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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL DEN DELEGERADE AKTEN 

Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/6921 kompletterar Europaparlamentets och 

rådets förordning (EU) 2016/4292 vad gäller djurhälsobestämmelserna för införsel till unionen 

samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial och 

produkter av animaliskt ursprung.  

Delegerad förordning (EU) 2020/692 började tillämpas den 21 april 2021. Sedan detta datum 

har den delegerade förordningen ändrats flera gånger. Efter dessa ändringar har ytterligare 

några mindre fel upptäckts i den delegerade förordningen. Dessa misstag och utelämnanden 

bör rättas och ändringar införas genom att delegerad förordning (EU) 2020/692 ändras i 

enlighet med detta. 

Dessutom har erfarenheterna från tillämpningen av den delegerade förordningen visat att flera 

bestämmelser behöver finslipas ytterligare. Denna delegerade förordning bör därför ändra 

dessa bestämmelser enligt följande:  

– Tillämpningsområde 

– Undanta gelatin, kollagen och högförädlade produkter av animaliskt ursprung från 

tillämpningsområdet.  

– Tillämpning av särskilda villkor 

– Förtydliga tillämpningen av de särskilda villkor eller djurhälsogarantier som 

unionen fastställt i förteckningarna över tredjeländer, territorier eller zoner däri 

vad gäller införsel till unionen av sändningar av djur, avelsmaterial och produkter 

av animaliskt ursprung.  

– Identifiering av djur 

– Förtydliga och anpassa de tekniska identifieringskraven för införsel till unionen av 

hov- och klövdjur, strutsfåglar och fåglar i fångenskap samt se till att de omfattar 

vissa situationer som ursprungligen inte ingick.  

– Fåglar i fångenskap och deras kläckägg för bevarandeprogram 

– Förtydliga det nuvarande undantaget och ändra det till ett undantag som gäller 

införsel till unionen av fåglar i fångenskap som är avsedda för bevarandeprogram 

som godkänts av den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten och 

utvidga undantaget till att omfatta kläckägg från sådana fåglar i fångenskap. 

– Köttprodukter  

– Förtydliga kraven för införsel till unionen av köttprodukter. 

– Mjölkprodukter 

 

 

1 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till 

unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial och 

produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj).  
2 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 

djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa 

(”djurhälsolag”) (EUT L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj


 

SV 2  SV 

– Anpassa kraven för införsel till unionen av mjölkprodukter som genomgått en 

riskreducerande behandling. 

– Ägg och äggprodukter 

– Anpassa kraven för införsel till unionen av ägg och äggprodukter som genomgått 

en riskreducerande behandling. 

– Sammansatta produkter 

– Ändra kraven för införsel till unionen av sammansatta produkter som innehåller 

köttprodukter, mjölkprodukter, råmjölksbaserade produkter eller äggprodukter. 

– Minimikrav för vaccinationsprogram mot HPAI som genomförs i ett tredjeland  

– Anpassa den information som måste ingå i tredjeländers vaccinationsprogram till 

kraven i bilaga III till kommissionens delegerade förordning (EU) 2023/361. 

– Riskreducerande behandlingar för mjölk, mjölkprodukter och äggprodukter 

– Uppdatera relevanta riskreducerande behandlingar på grundval av nya 

vetenskapliga råd. 

– Vattenlevande djur 

– Uppdatera kraven för införsel till unionen av vattenlevande djur på grundval av 

nya vetenskapliga råd. 

– Hästdjur 

– Förtydliga kraven för införsel till unionen av vissa hästdjur. 

2. SAMRÅD SOM FÖREGÅTT ANTAGANDET AV AKTEN 

Kommissionen samrådde med medlemmarna i expertgruppen för djurhälsa (E00930) om 

innehållet i utkastet till delegerad förordning vid möten som hölls den 8 oktober 2024 och den 

6 mars 2025. Medlemmarna framförde flera synpunkter på ordalydelsen i utkastet till 

delegerad förordning i syfte att göra utkastet tydligare. Dessa har beaktats i utkastet.  

3. DEN DELEGERADE AKTENS RÄTTSLIGA ASPEKTER 

Denna delegerade förordning ska antas i enlighet med förordning (EU) 2016/429, särskilt 

artiklarna 234.2, 237.4 och 239.2. 
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KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) …/… 

av den 12.5.2026 

om ändring och rättelse av delegerad förordning (EU) 2020/692 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för 

införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införseln av sändningar av 

vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 

9 mars 2016 om överförbara djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter 

med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”)1, särskilt artiklarna 234.2, 237.4 och 239.2, och  

av följande skäl: 

(1) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/6922 kompletterar 

djurhälsobestämmelserna i förordning (EU) 2016/429 vad gäller införsel till unionen 

samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial 

och produkter av animaliskt ursprung. 

(2) I artikel 1.1 i delegerad förordning (EU) 2020/692 beskrivs den delegerade 

förordningens syfte och tillämpningsområde, och där hänvisas till bestämmelser om 

bland annat införsel till unionen av sändningar av produkter av animaliskt ursprung 

samt förflyttning och hantering av sådana sändningar efter det att de förts in. På grund 

av produktionsprocessen anses gelatin och kollagen enligt definitionerna i punkterna 

7.7 och 7.8 i bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/20043 

vara produkter av animaliskt ursprung som inte utgör en risk när det gäller överförbara 

djursjukdomar som omfattas av förordning (EU) 2016/429. De högförädlade produkter 

av animaliskt ursprung som förtecknas i avsnitt XVI i bilaga III till förordning (EG) 

nr 853/2004 är dessutom produkter av animaliskt ursprung för vilka det har visats att 

behandlingen av de råvaror som används vid framställningen av dem eliminerar 

eventuella risker för djurs eller människors hälsa. Gelatin, kollagen och högförädlade 

produkter av animaliskt ursprung bör därför undantas från tillämpningsområdet för 

 

 

1 OJ L 84, 31.3.2016, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj. 
2 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till 

unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av sändningar av vissa djur, avelsmaterial och 

produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj). 
3 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 853/2004 av den 29 april 2004 om fastställande av 

särskilda hygienregler för livsmedel av animaliskt ursprung (EUT L 139, 30.4.2004, s. 55, ELI:  

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/692/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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delegerad förordning (EU) 2020/692. Artikel 1.1 i delegerad förordning (EU) 

2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(3) Enligt artikel 1.3 b i delegerad förordning (EU) 2020/692 undantas dessutom fåglar i 

fångenskap som importeras för bevarandeprogram som godkänts av den behöriga 

myndigheten i destinationsmedlemsstaten från tillämpningen av de särskilda 

djurhälsokraven för införsel till unionen av fjäderfä och fåglar i fångenskap. För att 

säkerställa en korrekt tillämpning av detta undantag bör det i stället anges som ett 

undantag i artikel 62 i delegerad förordning (EU) 2020/692, i vilken det fastställs 

undantag från djurhälsokraven för införsel till unionen av fåglar i fångenskap, med 

vissa formella och materiella villkor. Dessutom bör den behöriga myndigheten i den 

medlemsstat där införseln sker få godkänna införsel inte bara av fåglar i fångenskap 

utan även av kläckägg från dessa för bevarandeprogram som godkänts av den behöriga 

myndigheten i destinationsmedlemsstaten. Artiklarna 1 och 62 i delegerad förordning 

(EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(4) I artikel 10.3 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav vad gäller 

tillämpningen av särskilda villkor avseende sjukdomsfrihet från specifika sjukdomar i 

ursprungstredjelandet eller ursprungsterritoriet, eller zonen däri. För att klargöra 

tillämpligheten av sådana särskilda villkor som inte enbart gäller sjukdomsfrihet bör 

det i en ny artikel 10a i delegerad förordning (EU) 2020/692 införas kompletterande 

bestämmelser om tillämpligheten av de ytterligare särskilda villkor eller 

djurhälsogarantier som fastställs i enlighet med förordning (EU) 2016/429. 

(5) I artiklarna 21, 43 och 53 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för 

identifiering av hov- och klövdjur, strutsfåglar respektive fåglar i fångenskap. För att 

säkerställa att dessa bestämmelser överensstämmer med relevanta ISO-standarder bör 

därför artiklarna 21, 43 och 53 i delegerad förordning (EU) 2020/692 ändras. 

(6) I artikel 24 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för hov- och klövdjur 

som ingår i en sändning avsedd för införsel till unionen. I enlighet med punkt 6 i den 

artikeln ska sändningar av hästdjur uppfylla de särskilda kraven i punkt 2 i bilaga XI, 

beroende på den sanitära grupp som fastställts i enlighet med förteckningen i punkt 1 i 

bilaga XI för tredjelandet eller territoriet, eller zonen däri. För att förhindra spridning 

av berörda hästsjukdomar från tredjeländer eller territorier, eller zoner däri, till 

unionens territorium är det också nödvändigt att tillämpa dessa särskilda krav på ett 

tredjeland eller territorium, eller en zon däri, när en sjukdom som avses i punkterna 

2.1–2.5 i bilaga XI har rapporterats under den period som anges i punkt 2 eller 3 i 

bilaga IV. Artikel 24.6 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i 

enlighet med detta. Om en sjukdom som anges i punkterna 2.1–2.5 i bilaga XI aldrig 

har rapporterats i tredjelandet eller territoriet eller zonen däri, eller inte har förekommit 

under den period som anges i punkt 2 eller 3 i bilaga IV, bör djuren i sändningen 

undantas från de särskilda kraven i punkt 2 i bilaga XI, och sändningar av hästdjur bör 

få föras in till unionen. För att möjliggöra detta bör det därför läggas till en ny punkt 7 

i artikel 24 i den delegerade förordningen. Artikel 24 i delegerad förordning (EU) 

2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.  

(7) I artiklarna 148 och 149 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för 

införsel till unionen av sändningar av köttprodukter. I del B i bilaga XXV till den 

delegerade förordningen fastställs dessutom särskilda villkor för införsel till unionen 

av färskt kött med ursprung i ett tredjeland eller territorium eller en zon däri, där 

vaccinering mot mul- och klövsjuka utförs. För att säkerställa en lämplig 

riskreducering bör dessa särskilda villkor återspeglas i artikel 148 b respektive 
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artikel 149.1 b i delegerad förordning (EU) 2020/692 vad gäller möjligheterna att 

anskaffa färskt kött för framställning av köttprodukter som är avsedda för införsel till 

unionen. Artiklarna 148 och 149 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför 

ändras i enlighet med detta.  

(8) I artikel 155 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav på behandling av 

mjölkprodukter som förs in till unionen från tredjeländer. I artikel 121 i delegerad 

förordning (EU) 2020/692 fastställs krav på behandling för införsel till unionen av 

sändningar av andra produkter av animaliskt ursprung än färska eller obehandlade, 

inklusive mjölkprodukter. För att skapa enhetlighet bör artikel 155 i delegerad 

förordning (EU) 2020/692 ändras så att den hänvisar till artikel 121. Artikel 155 i 

delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.  

(9) I artikel 157 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för införsel till 

unionen av sändningar av mjölkprodukter som genomgått en riskreducerande 

behandling och som framställts av mjölk. Dessa krav bör ändras så att sändningar av 

mjölkprodukter som genomgått en riskreducerande behandling och som framställts av 

obehandlad mjölk eller av mjölkprodukter av sådan mjölk får föras in till unionen. 

Artikel 157 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med 

detta. 

(10) I artikel 160 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda djurhälsokrav 

för införsel till unionen av sändningar av äggprodukter. Dessa krav bör ändras så att 

man på vissa villkor till unionen får föra in för sändningar av äggprodukter med 

ursprung i ett tredjeland eller territorium eller en zon däri som är förtecknat/förtecknad 

för införsel till unionen av äggprodukter. Artikel 160 i delegerad förordning (EU) 

2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.  

(11) I artikel 162 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs krav för införsel till 

unionen av sändningar av sammansatta produkter som innehåller bearbetade produkter 

av animaliskt ursprung. Artikel 162.2 a ii) i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör 

ändras så att den innehåller en hänvisning till del IV avdelning 1 i den delegerade 

förordningen, där det bland annat anges i vilket tredjeland eller territorium, eller i 

vilken zon däri, som den riskreducerande behandling som unionen särskilt har angett i 

en förteckning ska tillämpas och djurarten för den bearbetade produkten av animaliskt 

ursprung. För att skapa enhetlighet bör dessutom hänvisningen till unionen i 

artikel 162.2 b ii) i den delegerade förordningen ersättas med en hänvisning till en 

medlemsstat. Artikel 162 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i 

enlighet med detta.  

(12) I artikel 163 i delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs särskilda krav för införsel 

till unionen av sändningar av sammansatta produkter som innehåller mjölkprodukter 

och/eller äggprodukter som har behandlats för att bli lagringståliga vid 

rumstemperatur. I den artikeln bör det fastställas mer detaljerade krav vad gäller 

ursprunget för de mjölkprodukter som används för framställning av lagringståliga 

sammansatta produkter och var den nödvändiga riskreducerande behandlingen bör 

tillämpas. Dessutom bör artikel 163 i delegerad förordning (EU) 2020/692 anpassas 

till de folkhälsokrav för införsel till unionen av sammansatta produkter som fastställs 

särskilt i avsnitt XVI i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004 och i artiklarna 2.9, 
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20.1 och 22.1 a i kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/22924 vad gäller 

tillämpningen av riskreducerande behandling och den dokumentation som vid 

införseln till unionen ska åtfölja sändningar av sammansatta produkter som innehåller 

mjölkprodukter och/eller äggprodukter som har behandlats för att bli lagringståliga vid 

rumstemperatur. Artikel 163 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i 

enlighet med detta. 

(13) Enligt artikel 22.4 b i delegerad förordning (EU) 2020/692 får sändningar av hästdjur 

endast föras in till unionen om djuren i sändningen har sitt ursprung i ett tredjeland 

eller territorium, eller en zon däri, där vaccinering mot de sjukdomar i kategori A som 

anges i del C i bilaga IV inte har utförts i enlighet med de uppgifter som anges i del C 

punkt 2 i den bilagan. För att säkerställa lämpliga riskreducerande åtgärder och 

effektiv övervakning med avseende på afrikansk hästpest och för att undvika 

eventuella missförstånd bör hänvisningen till systematisk vaccinering strykas från del 

C punkt 2 i bilaga IV. Del C punkt 2 i bilaga IV till delegerad förordning (EU) 

2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(14) I enlighet med artiklarna 37 c i, 105 c i och 141 c i) i delegerad förordning (EU) 

2020/692 ska den behöriga myndigheten i det ursprungstredjeland eller 

ursprungsterritorium där vaccinering mot högpatogen aviär influensa utförs lämna 

garantier för att vaccinationsprogrammet uppfyller kraven i bilaga XIII till den 

delegerade förordningen. Den information som minst ska ingå i dessa 

vaccinationsprogram bör anpassas till bilaga III till kommissionens delegerade 

förordning (EU) 2023/3615. Bilaga XIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör 

därför ändras i enlighet med detta. 

(15) I bilagorna XXVII och XXVIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs 

förteckningar över riskreducerande behandlingar för mjölk och mjölkprodukter 

respektive för äggprodukter. På kommissionens begäran har Europeiska myndigheten 

för livsmedelssäkerhet (Efsa) bedömt vissa riskreducerande behandlingar för 

produkter av animaliskt ursprung, inklusive mjölk och mjölkprodukter samt 

äggprodukter, och Efsas slutsatser vad gäller dessa riskreducerande behandlingars 

effektivitet har offentliggjorts i ett vetenskapligt yttrande (Assessment of the control 

measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions in 

restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other 

materials)6. Bilagorna XXVII och XXVIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 

bör uppdateras för att ta hänsyn till de effektiva riskreducerande behandlingar som 

rekommenderas i Efsas yttrande och till gällande internationella standarder. Bilagorna 

XXVII och XXVIII till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i 

enlighet med detta. 

 

 

4 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/2292 av den 6 september 2022 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 vad gäller krav för införsel till unionen av 

sändningar av livsmedelsproducerande djur och vissa varor avsedda att användas som livsmedel (EUT 

L 304, 24.11.2022, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 
5 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2023/361 av den 28 november 2022 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om användningen av 

vissa veterinärmedicinska läkemedel för förebyggande och bekämpning av vissa förtecknade sjukdomar 

(EUT L 52, 20.2.2023, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj). 
6 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/2023-12-18
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/361/oj
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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(16) I bilaga XXIX till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs en förteckning över 

arter som är mottagliga för sjukdomar för vilka medlemsstaterna vidtar nationella 

åtgärder i enlighet med artikel 226 i förordning (EU) 2016/429. I nyligen avgivna 

yttranden från Efsa avseende renibakterios7, infektion med Gyrodactylus salaris8, 

infektiös pankreasnekros9, infektion med salmonid alfavirus10 och vårviremi hos 

karp11 fastställs förteckningar över vattenlevande djur som är mottagliga för dessa 

sjukdomar. Bilaga XXIX till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras så 

att hänsyn tas till Efsas yttranden.  

(17) I bilaga XXX till delegerad förordning (EU) 2020/692 fastställs de förhållanden under 

vilka vissa arter betraktas som vektorer för förtecknade sjukdomar hos vattenlevande 

djur. När det gäller infektion med Mikrocytos mackini förtecknas inga vektorarter i 

bilaga XXX. I ett aktuellt yttrande från Efsa (Species which may act as vectors or 

reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed pathogens of 

molluscs)12 har Crassostrea virginica identifierats som vektor för infektion med 

Mikrocytos mackini. Bilaga XXX till delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför 

ändras så att hänsyn tas till Efsas yttrande. 

(18) Delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta. 

(19) I artikel 12 i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs dessutom undantag 

avseende uppehållsperioden för vissa hästdjur. Artikelns nuvarande rubrik hänvisar 

felaktigt till undantag endast för registrerade hästar för tävlingar, kapplöpningar och 

kulturevenemang. Rubriken till artikel 12 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör 

därför rättas för att korrekt återspegla artikelns innehåll. 

(20) I artikel 31.1 i delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs ett undantag från bland 

annat det krav som fastställs i artikel 3 a i) i samma delegerade förordning på att 

ursprungstredjelandet eller ursprungsterritoriet för hov- och klövdjur ska vara 

förtecknat.  Det är nödvändigt att rätta artikel 31.1 i delegerad förordning (EU) 

2020/692 för att säkerställa att den korrekt hänvisar till artikel 3 a i) i den delegerade 

förordningen. Artikel 31 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför rättas i 

enlighet med detta. 

(21) I del B i bilaga IV till delegerad förordning (EU) 2020/692 föreskrivs särskilda villkor 

som ska fastställas av den behöriga myndigheten i tredjelandet eller territoriet om 

 

 

7 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Bacterial kidney disease (BKD) 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326). 
8 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): infection with Gyrodactylus salaris (GS) 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325). 
9 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) No 2016/429): infectious pancreatic necrosis (IPN) 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028). 
10 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU)2016/429): Infection with salmonid alphavirus (SAV) 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327). 
11 Assessment of listing and categorisation of animal diseases within the framework of the Animal Health 

Law (Regulation (EU) 2016/429): Spring Viraemia of Carp (SVC) 

(https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324). 
12 Species which may act as vectors or reservoirs of diseases covered by the Animal Health Law: Listed 

pathogens of molluscs (https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/10.2903/j.efsa.2023.8173). 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8326
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8325
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8028
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8327
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.2903/j.efsa.2023.8324
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tredjelandet eller territoriet, eller zonen däri, har varit fritt från vissa sjukdomar under 

kortare tid än den tid som anges i tabellen i del A i denna bilaga. Den felaktiga 

hänvisningen till avelshästdjur bör strykas från raden för infektion med Burkholderia 

mallei (rots) i tabellen i del B i bilaga IV till den delegerade förordningen, eftersom 

det övervakningsprogram som genomförts på ursprungsanläggningen för de hästdjur 

som ska avsändas till unionen bör omfatta alla mottagliga djur. Bilaga IV till delegerad 

förordning (EU) 2020/692 bör därför rättas i enlighet med detta. 

(22) Delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför rättas i enlighet med detta. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ändringar av delegerad förordning (EU) 2020/692 

Delegerad förordning (EU) 2020/692 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 1 ska ändras på följande sätt: 

a) I punkt 1 ska följande stycke läggas till: 

”Denna förordning ska inte tillämpas på införsel till unionen av sändningar av 

följande produkter av animaliskt ursprung, och inte heller på förflyttning och 

hantering av dessa sändningar efter det att de förts in till unionen: 

a) Gelatin och kollagen enligt definitionerna i punkterna 7.7 och 7.8 i bilaga I 

till förordning (EG) nr 853/2004. 

b) Högförädlade produkter av animaliskt ursprung som förtecknas i avsnitt 

XVI i bilaga III till förordning (EG) nr 853/2004.” 

b) Punkt 3 b ska ersättas med följande:  

”b) Fjäderfä och fåglar i fångenskap (avdelning 3).”  

2. Följande artikel ska införas som artikel 10a:  

”Artikel 10a 

Ytterligare särskilda villkor 

1. Utöver de särskilda villkor som avses i artikel 10.3 i denna förordning får 

sändningar av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung som 

omfattas av denna förordning och som har sitt ursprung i ett tredjeland eller 

territorium eller en zon däri, eller en anläggningskrets däri när det gäller 

vattenbruksdjur, föras in till unionen om de uppfyller alla tillämpliga 

djurhälsokrav för införsel till unionen som fastställs i denna förordning samt, i 

tillämpliga fall, eventuella ytterligare särskilda villkor eller djurhälsogarantier 

avseende förtecknade sjukdomar som unionen fastställt i förteckningen för det 

förtecknade tredjelandet eller territoriet, eller den förtecknade zonen däri, i 

enlighet med artikel 231 c i förordning (EU) 2016/429. 

2. De eventuella ytterligare särskilda villkor som avses i punkt 1 ska fastställas med 

beaktande av kriterierna i artikel 230.1 a, b, e, f och h i förordning (EU) 

2016/429.” 

3. Artikel 21 ska ersättas med följande:  
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”Artikel 21 

Identifiering av hov- och klövdjur 

1. Sändningar av andra hov- och klövdjur än hästdjur får endast föras in till unionen 

om djuren i sändningen innan de avsänds från ursprungsanläggningen identifieras 

individuellt med hjälp av minst ett av följande identifieringsmärken, som skapar 

en otvetydig koppling mellan djuret och det åtföljande djurhälsointyget: 

a) Ett konventionellt öronmärke som synligt, läsbart och outplånligt visar en 

identitetskod bestående av exportlandets kod enligt ISO 3166-1 och en unik 

sifferkod. 

b) Ett elektroniskt öronmärke som synligt, läsbart och outplånligt visar en 

identitetskod bestående av exportlandets kod enligt ISO 3166-1 och en unik 

sifferkod. Den synliga och den elektroniska identitetskoden ska 

överensstämma. 

2. Sändningar av hästdjur får endast föras in till unionen om djuren i sändningen 

innan de avsänds från ursprungsanläggningen identifieras individuellt med hjälp 

av minst en av följande metoder:  

a) Ett av följande identifieringsmärken, som skapar en otvetydig koppling 

mellan djuret och det åtföljande djurhälsointyget: 

i) En injicerbar transponder med en identitetskod bestående av 

exportlandets kod enligt ISO 3166-1 och en unik sifferkod. 

ii) Ett konventionellt öronmärke som synligt, läsbart och outplånligt visar 

en identitetskod bestående av exportlandets kod enligt ISO 3166-1 och 

en unik sifferkod. 

iii) Ett elektroniskt öronmärke som synligt, läsbart och outplånligt visar 

en identitetskod bestående av exportlandets kod enligt ISO 3166-1 och 

en unik sifferkod. Den synliga och den elektroniska identitetskoden 

ska överensstämma. 

b) När det gäller andra hästdjur än de som är avsedda för slakt, en 

identitetshandling som utfärdas senast vid tidpunkten för utfärdandet av 

intyg för införsel till unionen och som uppfyller följande villkor: 

i) Den beskriver och avbildar djuret, inbegripet de alternativa 

identifieringsmetoderna, så att det skapas en otvetydig koppling 

mellan djuret och den åtföljande identitetshandlingen. 

ii) Den innehåller uppgifter om den individuella kod som avges av en 

införd injicerbar transponder om denna kod inte uppfyller 

specifikationerna i led a. 

3. Genom undantag från punkt 1 får sändningar av hov- och klövdjur avsedda för 

avgränsade anläggningar föras in till unionen om dessa djur identifieras 

individuellt med hjälp av en injicerbar transponder eller en alternativ 

identifieringsmetod som säkerställer en otvetydig koppling mellan djuret och dess 

åtföljande införselhandlingar. 

4. Om hov- och klövdjur identifieras med en elektronisk identifierare som inte 

uppfyller kraven i ISO 11784 och ISO 11785 ska den aktör som ansvarar för 

införseln till unionen av sändningarna av hov- och klövdjur tillhandahålla en 
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avläsningsanordning som gör det möjligt att när som helst kontrollera djurets 

identitet. 

5. Genom undantag från punkt 1 och på begäran till kommissionen av ett 

ursprungstredjeland eller ursprungsterritorium får exportlandets kod enligt 

punkterna 1 och 2 a ersättas med en kod som inte uppfyller kraven i ISO 3166-1, 

förutsatt att kommissionen beviljar detta.” 

4. Artikel 24 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 6 ska ersättas med följande:  

”6. Utöver de krav som fastställs i punkt 1 i denna artikel får sändningar av 

hästdjur endast föras in till unionen om djuren i sändningen uppfyller de 

särskilda kraven i punkt 2 i bilaga XI, antingen  

a) beroende på den sanitära grupp som fastställts i enlighet med 

förteckningen i punkt 1 i bilaga XI för tredjelandet eller territoriet, 

eller en zon däri, eller  

b) när afrikansk hästpest, venezuelansk hästencefalomyelit, infektion 

med Burkholderia mallei (rots), beskällarsjuka (dourine) eller surra 

(Trypanosoma evansi) har rapporterats under den period som anges i 

del A punkt 2 eller 3 i bilaga IV i tredjelandet eller territoriet, eller 

zonen däri.” 

b) Följande punkt ska läggas till som punkt 7:  

”7. Genom undantag från punkt 6 a och från de särskilda kraven i punkt 2 i 

bilaga XI får sändningar av hästdjur föras in till unionen om en sjukdom 

som anges i tabellen i punkt 1 i bilaga XI aldrig har rapporterats eller inte 

har förekommit under den period som anges i del A punkt 2 eller 3 i bilaga 

IV i tredjelandet eller territoriet, eller zonen däri.” 

5. Artikel 43 ska ersättas med följande: 

”Artikel 43 

Identifiering av avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar 

1. Sändningar av avelsstrutsfåglar och bruksstrutsfåglar får endast föras in till 

unionen om djuren i sändningen innan de avsänds från ursprungsanläggningen 

identifieras individuellt med hjälp av minst ett av följande identifieringsmärken 

som visar en identitetskod och som skapar en otvetydig koppling mellan djuret 

och det åtföljande djurhälsointyget:  

a) Ett halsband som synligt, läsbart och outplånligt visar en identitetskod 

bestående av ursprungstredjelandets eller ursprungsterritoriets kod enligt 

ISO 3166-1 och en unik sifferkod. 

b) En injicerbar transponder som läsbart och outplånligt visar en identitetskod 

bestående av ursprungstredjelandets eller ursprungsterritoriets kod enligt 

ISO 3166-1 och en unik sifferkod. 

2. Om den injicerbara transpondern inte uppfyller kraven i ISO 11784 och ISO 

11785 ska den aktör som ansvarar för införseln till unionen av sändningen av 

strutsfåglar tillhandahålla en avläsningsanordning som gör det möjligt att när som 

helst kontrollera djurens identitet.” 

6. Artikel 53 ska ersättas med följande: 
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”Artikel 53 

Krav angående identifieringen av fåglar i fångenskap 

1. Sändningar av fåglar i fångenskap får endast föras in till unionen om djuren i 

sändningen innan de avsänds från ursprungsanläggningen identifieras med hjälp 

av minst ett av följande identifieringsmärken, som skapar en otvetydig koppling 

mellan djuren och det åtföljande djurhälsointyget:  

a) En sluten ring fäst vid minst ett av fågelns ben, som synligt, läsbart och 

outplånligt visar en identitetskod bestående av koden enligt ISO 3166-1 för 

det tredjeland eller territorium där de ursprungligen identifierades och en 

unik sifferkod. 

b) En injicerbar transponder som läsbart och outplånligt visar en identitetskod 

bestående av koden enligt ISO 3166-1 för det tredjeland eller territorium där 

de ursprungligen identifierades och en unik sifferkod. 

2. Om fåglar i fångenskap identifieras med en injicerbar transponder enligt punkt 1 b 

som inte uppfyller kraven i ISO 11784 och ISO 11785 ska den aktör som ansvarar 

för införseln till unionen av sändningen av fåglar i fångenskap tillhandahålla en 

avläsningsanordning som gör det möjligt att när som helst kontrollera identiteten 

hos fåglarna i fångenskap. 

3. Genom undantag från punkt 1 får den behöriga myndigheten under exceptionella 

omständigheter godta fåglar i fångenskap som inte uppfyller bestämmelserna i den 

punkten när det gäller identifieringsmärken och individuella 

identifieringsnummer, under förutsättning att följande villkor är uppfyllda: 

a) Slutdestinationen för fågeln i fångenskap är en avgränsad anläggning. 

b) Fågeln i fångenskap identifierades ursprungligen enligt en annan 

internationellt erkänd standard. 

c) Det var inte möjligt att identifiera fågeln i fångenskap på nytt i enlighet med 

bestämmelserna i punkt 1. 

d) Det råder inget tvivel om i vilket tredjeland eller territorium fågeln i 

fångenskap ursprungligen identifierades. 

e) Identifieringsmärket med den individuella identitetskoden för fågeln i 

fångenskap skapar en otvetydig koppling mellan djuret och det åtföljande 

djurhälsointyget.” 

7. I artikel 62 ska följande punkt läggas till: 

”4. Genom undantag från kraven i artiklarna 53–61, 115 och 116 får den behöriga 

myndigheten i den medlemsstat där sändningarna förs in till unionen tillåta 

införsel av sändningar av fåglar i fångenskap eller av kläckägg från dessa som inte 

uppfyller dessa krav om 

a) de är avsedda för införsel till unionen för bevarandeprogram eller 

bevarandeändamål som godkänts av den behöriga myndigheten i 

destinationsmedlemsstaten, och 

b) den behöriga myndigheten i destinationsmedlemsstaten har beviljat ett 

särskilt tillstånd för införsel av varje sändning och fastställt de bestämmelser 

som gäller för sådan införsel.” 

8. Artikel 148 ska ersättas med följande: 
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”Artikel 148 

Köttprodukter som inte genomgått en riskreducerande behandling 

Sändningar av köttprodukter får endast föras in till unionen om köttprodukterna i 

sändningen inte har genomgått en riskreducerande behandling i enlighet med 

bilaga XXVI i de fall då följande gäller: 

a) Ursprungstredjelandet eller ursprungsterritoriet eller zonen däri är 

förtecknat/förtecknad för införsel till unionen av färskt kött från de berörda 

arterna, och inga särskilda villkor i enlighet med del IV avdelning 2 kapitlen 1 och 

2 gäller för införsel till unionen av sådant färskt kött. 

b) Det färska kött som användes vid bearbetningen av köttprodukten uppfyllde alla 

krav för införsel till unionen av färskt kött och fick därmed föras in till unionen, 

och det hade sitt ursprung i minst en av följande platser: 

i) Det tredjeland eller territorium, eller den zon däri, där köttprodukten 

bearbetades. 

ii) Ett tredjeland eller territorium eller en zon däri som är förtecknat/förtecknad 

för införsel till unionen av färskt kött från de berörda arterna, utan 

skyldighet att tillämpa de särskilda villkor som avses i del B i bilaga XXV. 

iii) En medlemsstat.” 

9. Artikel 149.1 ska ersättas med följande: 

”1. Sändningar av köttprodukter som inte uppfyller kraven i artikel 148 får endast 

föras in till unionen om de som minst har genomgått den riskreducerande 

behandling som anges i bilaga XXVI och som unionen i förteckningen särskilt har 

angett för det tredjeland eller territorium, eller den zon däri, där köttprodukten har 

sitt ursprung i enlighet med artikel 121, och om det färska kött som använts vid 

bearbetningen av köttprodukterna hade sitt ursprung i minst en av följande platser: 

a) Det tredjeland eller territorium, eller den zon däri, där köttprodukten 

bearbetades. 

b) Ett förtecknat tredjeland eller territorium eller en förtecknad zon däri som är 

godkänt/godkänd för införsel till unionen av färskt kött från de berörda 

arterna, utan skyldighet att tillämpa de särskilda villkor som avses i del B i 

bilaga XXV. 

c) En medlemsstat.” 

10. Artikel 155 ska ersättas med följande: 

”Artikel 155 

Behandling av mjölkprodukter 

Sändningar av mjölkprodukter får endast föras in till unionen om mjölkprodukterna i 

sändningen i enlighet med artikel 121 har behandlats enligt kraven i artikel 156 eller 

157.” 

11. Artikel 157 ska ersättas med följande: 

”Artikel 157 

Mjölkprodukter som genomgått en riskreducerande behandling 

1. Sändningar av mjölkprodukter som inte uppfyller kraven i artikel 156 får endast 

föras in till unionen om mjölkprodukterna i sändningen har genomgått minst en av 
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de riskreducerande behandlingarna enligt kolumn A i tabellen i bilaga XXVII, i de 

fall då 

a) de har framställts av obehandlad mjölk eller av mjölkprodukter av sådan 

mjölk som erhållits från någon av arterna Bos taurus, Ovis aries, Capra 

hircus, Bubalus bubalis eller Camelus dromedarius, 

b) ursprungstredjelandet eller ursprungsterritoriet eller zonen däri inte har varit 

fritt/fri från mul- och klövsjuka eller infektion med boskapspestvirus under 

minst tolv månader före dagen för mjölkning, eller om vaccinering mot 

dessa sjukdomar har utförts under denna period. 

2. Sändningar av mjölkprodukter får endast föras in till unionen om 

mjölkprodukterna i sändningen har genomgått minst en av de riskreducerande 

behandlingarna enligt kolumn B i tabellen i bilaga XXVII, i de fall då de har 

framställts av obehandlad mjölk eller av mjölkprodukter av sådan mjölk som 

erhållits från andra djurarter än de som anges i punkt 1 a. 

3. Sändningar av mjölkprodukter som har framställts av obehandlad mjölk eller av 

mjölkprodukter av sådan mjölk som erhållits från mer än en djurart får endast 

föras in till unionen om dessa mjölkprodukter har genomgått 

a) som minst den strängaste av de riskreducerande behandlingar som fastställts 

för varje art av ursprungsdjur, om den obehandlade mjölken eller 

mjölkprodukterna blandas före den slutliga bearbetningen av 

mjölkprodukten, eller 

b) den riskreducerande behandling som fastställts för varje art av 

ursprungsdjur, om produkterna blandas efter bearbetningen av varje 

ingrediens i mjölkprodukten.” 

12. Artikel 160 ska ersättas med följande: 

”Artikel 160 

Äggprodukternas ursprungstredjeland eller ursprungsterritorium, eller zon däri 

Sändningar av äggprodukter får endast föras in till unionen om något av följande gäller 

för äggprodukterna i sändningen: 

a) De har sitt ursprung i ett tredjeland eller territorium eller en zon däri som är 

förtecknat/förtecknad för införsel till unionen av ägg och som tillämpar ett 

program för övervakning av högpatogen aviär influensa som uppfyller kraven 

i) i bilaga II till den här förordningen, eller 

ii) i det relevanta kapitlet i WOAH:s Terrestrial Animal Health Code.    

b) De har sitt ursprung i ett tredjeland eller territorium eller en zon däri som är 

förtecknat/förtecknad för införsel till unionen av äggprodukter, och de har 

genomgått en lämplig riskreducerande behandling för den specifika äggprodukten 

enligt tabellerna i punkterna 1 och 2 i bilaga XXVIII för att inaktivera 

högpatogent aviärt influensavirus och Newcastlesjukevirus.” 

13. I artikel 162 ska punkt 2 ändras på följande sätt: 

a) Led a ii ska ersättas med följande: 

”ii) djurhälsokraven för införsel till unionen av den särskilda produkten av 

animaliskt ursprung som fastställs i avdelningarna 1, 3, 4 och 5 i denna del,” 
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b) Led b ii ska ersättas med följande:  

”ii) i en medlemsstat, eller” 

14. Artikel 163 ska ersättas med följande: 

”Artikel 163 

Särskilda krav för vissa sammansatta produkter som innehåller mjölkprodukter 

och/eller äggprodukter 

1. Sändningar av sammansatta produkter som inte innehåller råmjölksbaserade 

produkter eller köttprodukter (bortsett från gelatin, kollagen och högförädlade 

produkter av animaliskt ursprung som förtecknas i avsnitt XVI i bilaga III till 

förordning (EG) nr 853/2004) och som har behandlats för att bli lagringståliga vid 

rumstemperatur får föras in till unionen om de innehåller följande: 

a) Mjölkprodukter som uppfyller ett av följande villkor: 

i) Mjölkprodukterna har erhållits antingen i en medlemsstat eller i ett 

tredjeland eller territorium, eller en zon däri, som förtecknats för 

införsel till unionen av mjölkprodukter som inte har genomgått någon 

särskild riskreducerande behandling; dessutom har det tredjeland eller 

territorium, eller den zon däri, där den sammansatta produkten 

framställts (om det inte är samma land, territorium eller zon) också 

förtecknats för införsel till unionen av mjölkprodukter som inte har 

genomgått någon särskild riskreducerande behandling. 

ii) Mjölkprodukterna har genomgått en riskreducerande behandling enligt 

kolumn A eller B i tabellen i bilaga XXVII som är relevant för den 

djurart från vilken mjölken härrör, förutsatt att mjölkprodukterna har 

erhållits antingen i en medlemsstat eller i ett tredjeland eller 

territorium, eller zon däri, som förtecknats för införsel till unionen av 

mjölkprodukter som inte har genomgått någon särskild 

riskreducerande behandling, och där den riskreducerande 

behandlingen har tillämpats; dessutom har det tredjeland eller 

territorium, eller den zon däri, där den sammansatta produkten 

framställts förtecknats för införsel till unionen av mjölkprodukter som 

har genomgått en särskild riskreducerande behandling. 

iii) Mjölkprodukterna har genomgått en riskreducerande behandling enligt 

kolumn A eller B i tabellen i bilaga XXVII som är relevant för den 

djurart från vilken mjölken härrör, förutsatt att mjölkprodukterna har 

erhållits i ett tredjeland eller territorium, eller zon däri, som 

förtecknats för införsel till unionen av mjölkprodukter som har 

genomgått en särskild riskreducerande behandling, och där den 

riskreducerande behandlingen har tillämpats; dessutom har det 

tredjeland eller territorium, eller den zon däri, där den sammansatta 

produkten framställts (om det inte är samma land, territorium eller 

zon) också förtecknats för införsel till unionen av mjölkprodukter som 

har genomgått en särskild riskreducerande behandling. 

iv) Mjölkprodukterna har genomgått en riskreducerande behandling enligt 

kolumn B i tabellen i bilaga XXVII, oavsett från vilken djurart 

mjölken härrör, förutsatt att mjölkprodukterna har erhållits antingen i 

en medlemsstat där den riskreducerande behandlingen har tillämpats, 

eller i ett tredjeland eller territorium eller zon däri som förtecknats för 
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införsel till unionen av mjölkprodukter utan att de har genomgått 

någon särskild riskreducerande behandling och där den 

riskreducerande behandlingen har tillämpats, eller i ett tredjeland eller 

territorium eller en zon däri som förtecknats för införsel till unionen 

av mjölkprodukter och där den riskreducerande behandlingen har 

tillämpats; dessutom har det tredjeland eller territorium, eller den zon 

däri, där den sammansatta produkten framställts förtecknats för 

införsel till unionen av mjölkprodukter. 

b) Äggprodukter som har genomgått en lämplig riskreducerande behandling 

för den specifika äggprodukten enligt tabellerna i punkterna 1 och 2 i bilaga 

XXVIII för att inaktivera högpatogent aviärt influensavirus och 

Newcastlesjukevirus; och det tredjeland eller territorium, eller den zon däri, 

där den sammansatta produkten framställts (om det inte är samma land, 

territorium eller zon) har också förtecknats för införsel till unionen av 

äggprodukter. 

2. Genom undantag från artikel 3 a i) i den här förordningen och punkt 1 i den här 

artikeln ska sändningar av sammansatta produkter innehållande sådana 

mjölkprodukter som avses i punkt 1 a iv i den här artikeln och sändningar av 

sammansatta produkter innehållande sådana äggprodukter som avses i punkt 1 b i 

den här artikeln, som har behandlats för att bli lagringståliga vid rumstemperatur, 

få föras in till unionen om de sammansatta produkterna har framställts i ett 

tredjeland eller territorium, eller en zon däri, som inte specifikt har förtecknats för 

införsel till unionen av dessa produkter av animaliskt ursprung, men som 

förtecknats för införsel till unionen av antingen köttprodukter, mjölkprodukter 

eller äggprodukter i enlighet med den här förordningen, eller av fiskeriprodukter i 

enlighet med artikel 127 i förordning (EU) 2017/625. 

3. Genom undantag från artikel 3 c i) i den här förordningen får de sändningar av 

sammansatta produkter som avses i punkterna 1 och 2 i den här artikeln föras in 

till unionen om de åtföljs av en försäkran som motsvarar ett privat intyg enligt 

definitionen i artikel 2.9 i kommissionens delegerade förordning (EU) 

2022/2292*. 

4. Den försäkran som avses i punkt 3 ska 

a) endast åtfölja sändningar av sammansatta produkter om slutdestinationen för 

de sammansatta produkterna är i unionen, 

b) utfärdas och undertecknas av den livsmedelsföretagare, enligt definitionen i 

artikel 3.3 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002**, 

som ansvarar för införsel till unionen av sändningen av sammansatta 

produkter och som intygar att de sammansatta produkterna i sändningen 

uppfyller kraven i punkt 1 och/eller punkt 2. 

------------- 

* Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/2292 av den 6 september 

2022 om komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2017/625 vad gäller krav för införsel till unionen av sändningar av 

livsmedelsproducerande djur och vissa varor avsedda att användas som 

livsmedel (EUT L 304, 24.11.2022, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2022/2292/oj
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** Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 178/2002 av den 28 

januari 2002 om allmänna principer och krav för livsmedelslagstiftning, om 

inrättande av Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet och om 

förfaranden i frågor som gäller livsmedelssäkerhet (EGT L 31, 1.2.2002, s. 

1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj).” 

15. Bilagorna IV, XIII, XXI och XXVII–XXX ska ändras i enlighet med del A i bilagan till 

den här förordningen. 

Artikel 2 

Rättelser av delegerad förordning (EU) 2020/692 

Delegerad förordning (EU) 2020/692 ska rättas på följande sätt: 

1. Rubriken till artikel 12 ska ersättas med följande: 

”Artikel 12 

Undantag avseende uppehållsperioden för vissa hästdjur” 

2. Artikel 31.1 ska ersättas med följande: 

”1. Genom undantag från de krav som fastställs i artiklarna 3 a i och 28.1 får 

sändningar av hov- och klövdjur från anläggningar i tredjeländer eller territorier 

som inte uppfyller dessa krav föras in till unionen om de är avsedda för en 

avgränsad anläggning och under förutsättning att 

a) exceptionella oförutsedda omständigheter gör det omöjligt att uppfylla dessa 

krav, 

b) dessa sändningar uppfyller villkoren i artikel 32.” 

3. Bilaga IV ska rättas i enlighet med del B i bilagan till den här förordningen. 

Artikel 3 

Ikraftträdande 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i 

Europeiska unionens officiella tidning. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 12.5.2026 

 På kommissionens vägnar 

 Ordförande 

 Ursula VON DER LEYEN 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/178/oj

	1. BAKGRUND TILL DEN DELEGERADE AKTEN
	2. SAMRÅD SOM FÖREGÅTT ANTAGANDET AV AKTEN
	3. DEN DELEGERADE AKTENS RÄTTSLIGA ASPEKTER

		2026-05-12T14:39:34+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



